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O*zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020 {lﬂ 7-fevraldagi
56-f - sonli Farmoyishi bilan tasdiqlangan “0O*zhekiston Respublikasida
2020-yilda xalqaro va Respublika miqgyosida o*tkaziladigam ilmiy va ilmiy-
texnik anjumanlar rejasi™da belgilangan tadbirlar hamda O*zbekiston
Rnsruh[ikasi Oliy va o*rta maxsus ta'lim vazirligining 2020-yil 13-fevral-
dagi “Vazirlik tizimidagi oliy ta'lim va ilmiy - tadqigot muassasalarida

2020 yvilda o tkaﬂradigan ilmiy va ilmiv-texnik anjumanlar rejasini tasdig-
lash to*g*risida™gi Nel16-sonli buyrug'ida belgilangan tadbirlarni amalga
oshirish maqsadida Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat eo*zbek tili va
adabiyoti universiteti Tarjima nazariyasi va amaliyeti kafedrasi tomonidan
2020 - yil 6 - noyabrda “QIYOSIY ADABIYOTSHUNOSLIK: O*TMISHI,
BUGUNL ISTIGBOLLARI™ mavzusida Respublika miqyosida ilmiy-amaliy
konferensiya o*tkazilishi rejalashtirilgan.

Konferensivaga quyidagi yo'nalishlar bo*yicha maqolalar gabul qilinadi:

“ Qivosiy nduhiyuhlmnm!iknini nazariy va uslubiy muammolari;
< Qivosiy mifologiva va folklorshunoslik masalalari;

& (zbek adabiyvoti jahon adabivoti kontekstida;

< 0*zbek va jahon adabiy aloqalari;

% Tarjimashunoslik va tarjimachilik masalalari;

< Tarjima - Komparativistika obyekti sifatida;

< Tarjima t:mthinim_,' istighollari.

Konferensivada ishtirok ctish shakli: Onlayn Kenferensiva ZOOM dasturida
o'tkaziladi. Hnnﬁ-rnmhuﬁ yaqin ishtirokchilarga onlayn kenferensivaga ula-
nish havolasi yuboriladl. Konferensiya materiallarining elektron bazasi
yaratiladi,

Diqqat: Tashkiliy go*mita maqola va tezislarni tahrir qilish huquqiga ega.
Konferensiva ishchli tillari:
o‘zhek, rus, ingliz tillari.




=

I. Ma‘ruzalar o*zbek va rus (ingliz) tillarida yozilishi mumkin;

2. Magqolaning umumiy hajmi 4 betdan kam bo*Imasligi tavsiva etiladi;

3. Matn formatl Microsoft Word, 1.5 intervalda Times New Roman 14 pt, matn
formatining chap tomoni—2.5 sm, o*ng tomoni — 1.5 sm bo*lishi kerak;

4. Maqola sarlavhasi o*rtada, bosh harf bilan to'q shriftda beriladi;

5. Keyingi gatorning o*ng tomonida muallif hagida quyvidagi ma’lumotlar
ko*rsatilishi lozim: familiyasi, ismi, otasining ismi, ilmiy darajasi, unvoni, ish joyi
(qisqartirishlarsiz oliv o*quv yurti nemi), telefon raqami va elektron pochta manzili;
6. Annotatsiva va kalit so‘zlar ikki tilda — o‘zbek, rus tillarida yoziladi. Annotatsiya
hajmi masofalarsiz 500 belgidan oshmasligi kerak. Kalit so zlar — 5-6 ta so‘z;

7. Adabiyotlardan olingan iqtiboslarning manbai sarlavha ostida ko*rsatiladi;

8. Qahul gilingan magolalar konferensiva materiallarining elektron to‘plami sifatida
nashr qilinadi;

9. Konferensiya mavzusiga, ilmiy me'yorlarga va texnik talablarga javob bermaydi-
gan maqolalar qabul qilinmaydi;

10. Magqolaning mazmuniga muallifning o*zi javobgar hisohlanadi.

Konferensiya maqolalarining elektron to’plamini mualliflarga yetkazish 2020-yil noyabr
oyiga mo‘ljallangan.

Nashr hepul

Konfereasiva 2020-vil 6-noyabr soat 10-00 da boshlanadi.

Tashkiliy qo'mitaning manzili: Toshkent shahri, Yusul Xos Hojib Ko*chasi, 103-uy,
ToshDO*TALU binosi, 3-qavat, 313-xona. Tarjima nazarivasi va amalivoti kafedrasi

Ma'lumot uchun telefonlar: +99890 943-43-80 (Bahodir Xolikov),
+99899 666-77-33 (Mahmadiver Asadov), +99897 362-82-44 {Zebo
Sahirova)
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voabulary is necessary to know the opinion of others, and # & especially important for a
Breizn lanpuage that the sum of the differences in language materials is much more limited; this
difference & also more apparent for foretzn binguage signs than for native speakers.

Recently, in the methodology of teaching foreign languages. units-models that are much
larger than words have been selected for the development of oral speech. Modek consist of a
synthesis of kexical phonetx, and grammaixal indicators mvolved in the communicaton
process. There are many advantages to selecting them and organizing the whok: reading process
accordingly, as this process allows (o teach vocabulary, grammar, phonetics not individually as
before, but organically on the basis of the requrements ol the present time.

In the current methodology. the skilk and competencies selected on a scientific basis that
students need to know in order to achieve practical goak at each stage of teaching are not
sufficient. More hirge-scale research is needed in this direction.

Summarizing the above points, the following can be noted:

The content of foreizn linguage teaching is a whole combination of lexical grammatical
and phenetic materils; speaking. reading, writing and listening skills; & covers topics related te
the four skills, as well as specilic language concepts that are not in the native language and are
present in each foreign hinguage.

It & important to ensure that the choice ofdilferent components of the training content is
the same. The period demands the need to further improve the selection of lexical material and
texts, skills and abilies, as well as the further development of modules.

When determining the content of teaching, # is necessary to take into account the
sufficiency of the chosen purpose of teaching, the ability of students to know it in certain
specific conditons, in order to achieve the set goals.

References:
1. Gruzinskaya L A Mebods of preparation of the English language. M., 1959
2. Sherbovskiy £ 5h. Obuchenie usinoy rechi i chicniyu na inosirannom yazyke. M.2002.
1 Vodneva SM. Fizkullumese pause on urokax inostrannogo varyka. M. 2001,
4. AA. Bulakhovskiy Nekolorye priemy razviliya usinoy rechic M., 2004.
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SOME ANALYSIS AND CONSIDERATIONS ABOUT SYMBOLS

Sharipova Dilnoza,
BSU, Teacher,

Oblokulova Malika,
BSU, srudent,

Askarova Dilnoza,
BSU. student

Anmotaniya: Lihbu magolada ramzlar insomning muovvan fikr va hix novg ularind ifodalashdas bara
ahamival Rash etishi hamda hozirgi dovwda wlarming masmun-mohivatin anglash, wlarai vozma va og sali mulgda
o rinli go Hash, tarfimalarda anig mazerening ifxdalash Labi masalolar pruhimdigi hagida fikr yuritdgan.

Kalit se*zlar: rumzlar, poemeonita, mazenmi, ahamivati, nuiy madanivati, narsa-hadizalar, ramzlarning
mmkanmalligs, iineiv-lingvishit hodfiva, ofoga gulavigd, ma'ne.
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Symbols have always existed as one of the most important tools of human interactions
and relationships since ancient times, and it is a proven fact that they served as the basis for the
formation of mnemonics - the first record in human history. Symbols play an important rele in
expressing specilic thoughts and feelings of a person. Currently, 2 is important to understand
thewr essence, use them correctly in written and oral speech, and accurately express ther content
in translations. Especilly in today's era of ghbalization, the need to dsclose, interpret,
understand, ¢xplain the meaning of symbols, translate them from one language to another has
become an urgent probkem One of the thinkers of the twentieth century, E. Fromm., said the
following about symbols: *The language of symbok should be taught in schools as il learning a
foreign language.” It is clear from this view that the study of symbols is as important as the
study of other kinguages for the present socml age. Because without them, socml activity is
simply unthinkable, In any work of art, created from ancient times to the present day, 2 & clear
that they are manilested to one degree or another.

The development of socikty leads to a certam change, development, perfection of the
symbok. They are the exchange of keas between people and creating ease and convenience in
communication, things-events as a socio-bnguistic phenomenon to clearly express their
rehitionship serves, The development of symbaols is the vocabulary structure and expressionofl a
particular language has a posttive efTect on the enrichment of opportunities. Symbaols showing
peopk's speech culure, Binguage richness and behavior, a service o ensure the variety and
impact of the speech s a linguistc-speech phenomenon that makes.

Symbols differ in terms of their widespread use, they are widely used in socio-political,
economic, cultural enlightenment and spraual life, as well as in science, ant, including fiction.
However, the symbok dilTer in that they perform dilTerent functions in this area and direction.
Accordingly, the symbols can be chissified into the following thematic groups:

a) symbok used in socxl life: b) peluical symbaols; ¢) symbols used in economic life; g)
symbok used in culwral enlightenment and spritual lile; d) symbols in the system ol sciences;
1 symbols used in art, inchding fiction,

Symbols in socil life are mainly communicative, that is, o means ol human interoction,
symbok in the system of sciences serve (o express i certain concept, and symbaols in literature
serve as an artestic and acsthetic expression of experience, stuation and reality. In dictonaries
and scientific sources, the symbel is interpreted o a certain extent, #s dehnitons are given.
Most of what & meant describes symbals used in [iction, not symbok in socio-political,
cconomic, cultural enlightenment-spiritual life and science. Examples of symbols in the
National Encyclopedia of Uzbekistan and the Exphinatory Dictionary of the Uzbek Language
are: Symbal (Arabic - o point) (in ficton) - a condtional way of artstic expression of realiy;
from forms of artstic conditwonalty. Unlike symbolism. the symbel is associated with the
figurative construction of the content and & distinguished by #ts ambiguity. The symbol has
existed since ancient times in the lolklore and lterawre olall nations. Symbolic images form a
specific system and in some cases represent a common content in the lterature and art of most
peopkes. [1. VI, 59)

“Symbol (Arabic - sign, gesture. sign; nickname, pscudonym). An idea. an
understanding. a conditional sign, a sign, representing, reminding, ete. ofan event ™. [2. 111, 347]
In the Uzbek language, in some phces, the word symbol is replaced by the word symbol
applied. The word does not appear m the Natonal Encyclopedia of Uzbekistan, The Exphinatory
Dxctenary of the Uzbek Language defines the word as follows: * Symbeol (Greek - sign, symbol;
sign, emblem). It 15 used in a lneral sense. An artstic image that embodxes any wlea. = [2.111,
506)

N.Hotamov and B.Sarimsakov's *Russian-Uzbek Explanatory Dictionary of Laerary
Terms™ does not contain the word symbol, but the word symbolis delined as follows: Character
(gr. - from the word conditwonal sign). It & a form ol metaphor, cond#tonally portabk applicd
phrase, picture, subjpct. For example, the symbol of Uzbckistan s cotton. The Kabardino-
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Balkarian poet likens his country to a tulip in the mountains. This wlip is a symbol of the
country. * [3. 279]

Apparently, an important sizn for a symbel is, first ofall, conditionalny, figurativeness,
ambiguity is a figurative meaning, especially metaphorical Knowing that the symbol had these
and other features, the ereators tried to use it extensively and appropriately in their works of art.
There are symbols deeply ingrained in the minds and consciousness of the people, which serve
o create bright images in works of art. The dove has long existed in works of art as a symbol of
peace, the lion - courage, the fox - cunning, the wolf - greed. Such 2zoomorphic metaphors are
seen as an important tool in enhancing the impact and artistic-aesthetic value of works of art.
For the ereators, the symbols provide an nfinite opportunity to express a relatively strong
emotion, a broad understanding, and a great event in a concise, clear, and impressive way.
Accondingly, the symbolic images of folk oral art and classical literature were formed as a
separate system. As mentioned, symbols are a widely used means of expression in speech,
which is manifested in all £Hirms of public speech.

In particular, they are used in the texts of works of art, ensuring the diversity of the
language of the work. There s also a system of symbolic images that has been used for centuries
in the history of literature; flower - beauty, mistress; nightingale - in love; yellow is a symbol of
sorrow, black is a symbol of mourning and so on. In addition to traditional symbols, creators use
every event and detail in nature (e.g.. cloud. spring, lizhtning, etc.) for a symbolic image. [1. VL
59]

Symbols in works of art can be analyzed and studied in various, including synchronous
and diachronic aspects. When studying symbols in a diachronic aspect, it is appropriate to study
them in the following two groups:

l. Traditional symbols. 2. Special symbols.

Traditional symbols are general symbols, while private symbols are individual can also
be expressed in the form of symbols. Traditional symbols consist of a system of symbolic
imapes that have been used for centuries. An example of this is the night - adness, apple love,
child, searf - family symbols used in folklore Examples of special symbols are the symbaolic
images of Semrugva in the epic “Lison ut-tayr™ (1499), which is the essence, the whole system
of Alisher Navei's philosophy. The general picture of the ideas in this work 15 that through the
symbolic imapes in the image of Semrug and birds, man imples the understanding of himsell,
being and people. In this work, Alisher Navoi symbolically expresses the fact that all good and
evil pood and bad deeds, spiriual degradation, the crisis of socity in this world are connected
with man, that is, the essence of man, the phenomenon of humanity. In general, the importance
of symbols in social life, especially in fiction, in showing all its beauty, charm. and
understanding its inner meaning is enormous. Symbols arise as a result of linguistic and non-
linguistic Mctors. While language tools play an impartant roke in their formation on the basis of
the linguistic factor, national identities, customs and concepts are the basis for the formation of
symbok as a non-linguistie factor, Symbals are one of the most important manifestations of
Nigurative thinking and serve as o basic tool in enhancing a person's artistic and aesthetic taste.

References:
Mational Encyclopedia of Uzbekistan. =T .: O'zME, 2000, T.VI, 674 b.
2. Annotated dictionary of the Uzbek inguage. 1-V. -T . Mational of Uzbekistan encyclopedia, 2006-
2008 T. 1. 2006, -680 by T. 11 2004, <672 p . T, LI 2007 <688 p o T. IV, 2008, 608 p; T. V. 2008, -
592b.

1 lstamev M., Sarimsogov B Russian of lerary terms Uzbek annotated dictionary. =T .: Teacher,
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e ——




Hally [an LARINIY, bopato faolsneh w wrjre pravoosds ik tllilk ve ko'p ollilknng

P WA N A DPA I A, N s i o o0 P R S TPV TR N o I I S | |
Pindila AR LLAYEY A bram bioo srvicges bor sdoortes e decoone s bl brooam iy
conm e il webck o SE—_ |
Phaitrn AVASON  Shabrst MIDIROY . The mmpormoce of wanchat g sesbees i teas durmg the
Burning procem.o VURURPRPNRE JEREP . -
Ak, ARV EAHIMOR B OPEXHEPRAIH A Oootasere o npoduss Mg d
AT TR ML TERC TR sy g 0 g
Asiiia AL A M‘eaop  BABAEE, Srases VAR MNIMIA  asamp
R ) U AT WA N VN T e i i i e Y i Ppuin N0
aAlhmn i WA FH MOV E A Bap wpomcims i v Tl sl b s iw L1 Es ¥ T N ; o
it ilona CARYFOB LB OFEAHHFRIAHIL Lpassomar fapcfin. 215
Miarrap MANMY OB Copooyns Cosen byugmibnmnd mpasws SUmd uaxssimm
K I SN S —
R OFEXHH-FPRUAHH A O opobncuy 5 nem Tm 5 Fpaes s Bepomo 3 o e e e 119

WL MY ANBOROTLAR

Mandoda GADOEVA. Concoprul smubsis of prascbgical eses with $he nomatam

aimponent m e oust e of son-polsbod kansuo pes Sy B e ey s - D
DSk SHARIFOVA, MU GAYELLLAYEY A, Z ADLADY A Mok of &veloping skilk
and abiliies i barsseg o forc g s benape ST - 4 |

Dl 5 HARLINONY &, Miakks OBL K LLOY A Dilnars ASK ARUA A Some arahes and
omsideraton aboise el .. .. |

v AR HMELNIY A € boafcabm and kocabemam fotto of somic phraseclogical
unis relked ko culeare @ oo pin b and wrhck BOgUES e R ———

ang ARCHNELMPY A, lmmbad % ARZIVE Y A C il st of authenic materiak and th role

of dhe i magein oraps bapape koo - S ——— . "
Dupyvas HAFE LGk W Drmmes i §aie vt fcad =5 o b 20 C o 1 H i i 2 5
Dlincrs HEAHLSLLE A% b % 4 Jahon adube o va shis pa S ——— i
BE. ARDL RALARII Some tvpes of wmum s oreebito of phressokgs sl conlguration and

i vinockrd ] icsunly vancies — — N
A ACHILOY A MLT.BABAYEY, 00 AT AMURADON A_Bendes of grammar in english
(=T 1 SRl ——— o
[nlcheds M4 MATUN A Fzbek mbhalfynng mow tilh mupde 10 Mswvchimi o' rganiini o
i gqilish . — o ——— _
Orpdley MAL | OOV A Varkoad ko v misol b ongulk L TR [ . .|
Shehners K AHIMOV A Pocnk etk hogpds ¥
Enlinecs £1% A% EY A Svoocical darsciamics of englub spooshverts_ gy
Prca 1o A Y HL WIS A Asmossonts s sapean mr §eien fo A O LT TN e e e R
Fhoanss A2 VAERL llermss s § i spracwspeins §eomm naeedumm coapum i e sacrmap

L 1 e s e el ——— . ]
Hhahnera KARIMOVA, Dmars [BRACIMOV L Op'rik w arushh ma ' icda gi

LTS T T T —— Ml

Moiuruna HERMOBL arse s ol meoo nimapem e i CUBCHLLLE AU i
B+ A VT L P e e —
Megunice OYHWEL Barpm »or = sossspedes e oo )
-‘;L-r‘I . — —— ——
by far O HILOY AL 1o man™ bikovaads "™ obear: — e e ¥4
Avtpa BOBOHAIVMOR L, Jcovpe ausm) o @ cospewasmull arng AT S | TN

suidgadd i

—v--——.-a.um

R | .

Farnigar KHAVATUN A, Relatoobep bamoen wrbek and cogleh Raanre: c@mon ]
e ilay ol concepl Sl

e —




. O

e o by Mk

QIYOSIY ADABIYOTSHUNOSLIK:
OrTMISHIL, BUGUNL ISTIQBOLLARI

—_—

|

Rrspublls Bmb -amalis snjemsni megalsler lo"plami
D2y il bemon abr

rpbchpton Regubblsas Preesdontn Admunniosscnesas berardeg A cborol womeayiy
bomeruanidoat o aler s e m b lomanalss TASINONOA A bonkran,
Mmoot wle il dldoatane megaes N 1076 2 06
Powsdga X0 X0yl &-povabrda rocat oflde,
Phchions 8084 'f,
Tores haw Homgn gamdursas Staeth boamg tabog 33,5,

g mal mal ot

TIRDAV S-S melevwotaly tvvoriamly,
Toskhom sy, Olmasr fumang, 24510,
Tek #5K 0 A72-8%17




